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Dear Customer,

Thank you for purchasing our Wireless Headphones. In order to correctly use
your new product, please read this user manual. We also recommend that you
read the user manual of the device that you intend to use the headphones with.

Bluetooth Wireless Technology

By using Bluetooth Wireless Technology, you can set-up connections
between Bluetooth compatible devices. Your new wireless headphones can
connect to other Bluetooth devices easily, within a range of 10 meters (about 33
feet). However, the connection may be affected by any wall or electronic device
that comes between the headphone and the connected device. This product
complies with Bluetooth v4.0 standard and supports HSP v1.2, HFP v1.6, A2DP
v1.2, AVRCP v1.4. Please check the compatibility of the device you want to use
with the headphones.



Accessories
In the giftbox of this product you will find:
1. One unit of E-Boda The Beat 1000
2. USB cable
3. Warranty Certificate
4. User manual

5. Audio cable



Product Sketch

1. Turn on/ Turn off/ Bluetooth multi-function button * 2. Next song * 3.
Previous song * 4. Volume + * 5. Volume - * 6. Microphone * 7. LED Indicator *
8. Audio Plug * 9. Reset * 10. USB charging port
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Bluetooth Headphone Wearing and Folding

I . Button Functions
Bluetooth headphones turn on and turn off
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1. Turning ON: press the ” &»/e~" button for 3 seconds. The Blue and Orange LED
indicators will flash and the speakers will give you an acoustic
feedback. Afterwards, the Orange LED indicator will flash
every 2 seconds. The headphones will connect automatically
with a paired device. If the connection is made, the Blue LED
indicator will flash every 2 seconds.

2. Turning OFF: press the ” &/~ ” button for 3 seconds. The Blue and Orange

LED indicators will flash and the headphones will turn off.

How to pair Bluetooth Devices with the headphones
Note: The headphones must be already paired and connected to a mobile phone
in order to receive phone calls. Pairing means to establish a connection between

two Bluetooth devices and allow the mobile phone to store the headphones’



unique ID at the same time. The headphones will connect automatically to a
mobile phone once they are paired.

1. Please turn on the headphones by holding the ” o/~ button for 6 seconds. The
Blue and Orange LED indicators will start flashing in turns. Afterwards, put the

headphones close to the mobile phone (closer than 1 meter) for pairing.

2. By using the mobile phone/tablet/PC, search and select the headphones” ID.
Please read the user manual of your mobile phone/tablet/PC for Bluetooth
operation instructions.

3. Ifrequired, use the following code: ”0000”.

4. When the connection is established, the Blue LED indicator will flash every 2

seconds.

Remark: The headphones will exit the pairing state in 5 minutes if no action is
taken within this time.



Picking up and Hanging up Calls by using the Headphones
1. When a call is received, you can pick it up by pressing the ”&/=~" button.

2. You can end the call by pressing the ” &/e~ ” button. If the caller hangs up
before you do, there is no need for you to take any action.

3. You can redial the last phone number by pressing twice the ” 1««” button. You
can use this function only when the headphones are not in ,,call status”. (this
function is not available on all mobile phones)

Note: The last phone number can be redialed only after the music playing is
paused first.

Rejecting Calls by using the Headphones

The incoming calls can be rejected by short pressing the ”»1” button.

Active Call Transfer between the Headphones and the Mobile Phone

7



You can transfer the active call from the headphones to the mobile phone by
pressing the ” »1” button. The Orange LED indicator will start to flash. In the
meanwhile, your mobile phone can still be controlled with your headphones. If
the ” »1 ” button is pressed once again, the active call will be transferred back to

the headphones.

How to Pair the Headphones with Two Mobile Phones

The headphones can be paired with two mobile phones at the same time.

1. Pair the headphones with the first mobile phone.

2. Turn off the Bluetooth function of the first mobile phone.

3. Repeat the pairing procedure with the second Bluetooth mobile phone.

4. In order to connect to both mobile phones, please use one of the two following

methods: 1. After finishing the pairing with the second mobile phone, reactivate



the Bluetooth function of the first mobile phone and manually connect the
headphones to it.

2. After finishing the pairing with the second mobile phone, turn off the
headphones. Afterwards, turn on the Bluetooth function of the first mobile
phone and turn on the headphones. They will automatically connect to both

phones.

Answering Two Calls from Different Phones by using the Headphones

Once connected to two mobile phones at the same time, your headphones will
allow you to answer a second call coming from the second mobile phone, while
being engaged in a call coming from the first phone. In order to answer the new
call, you must press the ” /e button twice.The initial call will be put on hold.

You can also switch between the two calls by pressing the ” &/== ” button twice.



If you press the ”wse=" button once, the current call will be ended and you will

automatically be switched to the waiting call.

Volume Adjustment

1. In order to adjust the volume during a phone call or while listening to music,
shortly press the ”VOL+” and ”VOL-" buttons.

2. At the same time, you can adjust the volume by using your A2DP connected

device. (not all A2DP devices support this function)

Listening to Music
1. Connect the wireless headphones to a A2DP compatible Bluetooth device.
2. In case you receive a phone call while listening to music, the player will

pause, allowing you to answer the call.
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3. If the selected melody doesn’t play, press the ” o/~ button.
4. When the ” oze~ ” button is pressed, music playing will pause or resume.

5. In order to select the “next song” or ”previous song”, press the ”»1” and ” 1«”
buttons.

6. Please listen to music at a moderate volume. Listening to music at a high
volume, for a long period of time, can damage your hearing.

EQ
While playing music, long press the ” wi” button for 2 seconds, in order to switch
between the music modes (bass boost - treble booster - default mode).

I1. LINE IN Operation Instructions

By using a 3,5 mm jack audio cable you can connect your headphones to a
MP3/MP4 player / mobile phone / tablet / PC etc, as follows:

11



Note: If you receive a phone call while listening to music while being connected
with an audio cable, please disconnect the cable before answering the phone
call. Please note that phone calls can only be answered when the mobile phone
and headphones are connected by Bluetooth and the headphones are in standby

mode.
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II1. Charging the Headphones
1. Before using the headphones for the first time, please fully charge them.
2. Please insert the provided charging USB cable into an USB charging adaptor.

3. When connected to a charger, the Red LED indicator will light up. The
indicator will turn off when the headphones are fully charged.

4. When the headphones are discharged you will receive an acoustic and a visual
warning (the Orange LED indicator will start flashing).

Note: The headphones can be charged by connecting them to a PC, by USB.

IV. Troubleshooting
If the headphones can’t be connected to your Bluetooth device, please read the
following steps:

1. Please ensure that the headphones are paired with your device, and the

Bluetooth function is active.



2. Please check if the distance between the headphones and the device is less
than 10 meters and that there aren’t any walls or electronic devices between
them.

3. Please check the charging level.
If the sound quality during a phone call is poor:

1. Please check if the distance between the headphones and the device is less
than 10 meters and that there aren’t any walls or electronic devices between
them.

2. In order to experience the highest phone call quality, we suggest you put your
mobile phone on your right side.

Note: If the headphones won’t turn on, please use the ”reset” button.

V. Wireless Headphones Usage Safety Rules
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1. According to your local law, please stay focused and ensure the safety of other
people if you use the headphones while driving.

2. Don’t allow children to play with the headphones. Small parts may cause
choking hazard.

3. Please note that in some buildings (as hospitals) or in areas with potential risk
of explosion it is forbidden to use wireless headphones.

4. Before boarding a plane, please turn off your wireless headphones and don’t
switch them on unless the flight attendants allow you to.

5. In order to protect your hearing, we suggest you to listen to music at a
moderate volume. Listening to music at a high volume, for a long period of time,
can damage your hearing.

VI. Maintenance

1. Please keep the headphones dry and don’t place them near rain, humidity and
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other kinds of liquid because of high corrosion risk. In case you get the
headphones wet, please allow them to fully dry before switching them on.

2. Dont’t wash the headphones or use detergent or chemicals on them.

3. Please don’t use the headphones in a dusty and dirty place because you can
damage the removable parts and the electronic components.

4. Don’t place the headphones in high temperatures. High temperature will
shorten the headphones’ life, damage the battery and melt the case.

5. Don’t store the headphones in low temperatures. When the headphones are
brought to normal temperature, the risk of condensation appears. This can
destroy the electronic components of the earphones.

6. Do not disassemble or modify the headphones by yourself. For any technical
issue, please contact the E-Boda Service Center.

7. If the headphones haven’t been used for a long time, before reusing, please
fully charge them.

16



Stimate Client,
Va multumim pentru achizitionarea acestui produs. Pentru o utilizare corecta, va
rugam sa cititi cu atentie acest manual de utilizare. Va recomandam sa consultati si

manualul de utilizare al dispozitivului pe care doriti sa il conectati la aceste casti.

Tehnologia fira fir Bluetooth

Tehnologia fara fir Bluetooth poate realiza conexiunea intre dispozitive
compatibile Bluetooth. Astfel, aceste cdsti Bluetooth se pot conecta cu usurinta
la alte dispozitive situate pe o raza de maxim 10 metri. Totusi, calitatea
conexiunii poate fi afectata de ziduri sau de alte echipamente electronice.
Aceste casti folosesc standardele versiunii Bluetooth 4.0 si suporta HSP v1.2,
HFP v1.6, A2DP v1.2, AVRCP v1.4. Va rugam sa verificati compatibilitatea cu

dispozitivul pe care doriti sa il folositi impreuna cu acest produs.
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Accesorii
in ambalajul acestui produs veti gasi urmitoarele accesorii:
1. O unitate de casti E-Boda The Beat 1000
2.Cablu USB
3. Certificat de garantie
4. Manual de utilizare

5. Cablu audio
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Schita produsului

1. Pornire / Oprire / Buton multifunctional - 2. Melodia urmatoare - 3. Melodia
anterioara - 4. Crestere volum - 5. Descrestere volum - 6. Microfon - 7. Indicator
LED - 8. Intrare audio - 9. Reset - 10. Port USB pentru alimentare
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1. Pornirea: apasati timp de 3 secunde butonul ,, &/=~ . Indicatorul LED va
alterna culorile albastru si portocaliu iar in difuzoare se va auzi o
avertizare sonora. Dupa aceea, indicatorul LED portocaliu se va
aprinde intermitent, la fiecare 2 secunde. Castile se vor conecta
automat la un dispozitiv deja asociat, aflat in raza. In cazul in care
conectarea s-a realizat cu succes, indicatorul LED albastru se va
aprinde intermitent la fiecare 2 secunde.

2. Oprirea: apasati timp de 3 secunde butonul ,, &/e~". Indicatorul LED se va

aprinde albastru si portocaliu simultan, semnalizdnd oprirea.

imperecherea ciastilor cu un dispozitiv Bluetooth
Noti: Inainte de a primi apeluri telefonice folosind castile fard fir, acestea

trebuie imperecheate cu un telefon mobil. Prin ,imperechere” se intelege
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stabilirea unei conexiuni intre doud dispozitive Bluetooth, permitand
telefonului, tabletei, etc. sa memoreze ID-ul unic al castilor. Odata
imperecheate, doua dispozitive Bluetooth se vor conecta automat in momentul
cand se afla in aceeasi raza.

1. Varugam sa porniti castile prin apasarea timp de 6 secunde a butonului 07",
moment in care indicatorul LED va incepe sa alterneze culorile albastru si
portocaliu. Dupa aceea, apropiati castile la mai putin de 1 metru de al doilea
dispozitiv.

2. in meniul dispozitivului pe care doriti si il conectati la casti cautati si
selectati denumirea acestora. Pentru informatii despre setarile dispozitivului, va

rugam sa consultati manualul de utilizare al acestuia.
3. In cazul in care vi se solicitd, introduceti codul ,,0000”.

4. In cazul in care conectarea s-a realizat cu succes, indicatorul LED albastru se

va aprinde intermitent la fiecare 2 secunde.

Obs.: Modul de imperechere al castilor se dezactiveaza automat in 5 minute.
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Receptionarea si terminarea apelurilor folosind cistile fara fir
1. Cand primiti un apel, puteti raspunde prin apasarea butonului ,,&/e=".

2. Céand doriti sa terminati un apel, apdsati butonul ,, &/=~". In cazul in care
interlocutorul dvs. incheie apelul, apasarea butonului nu mai este necesara.

3. In cazul in care apasati de doud ori butonul ,,l«”, atunci cind sunteti in afara
unei convorbiri telefonice, va fi reapelat ultimul numar de telefon (daca
dispozitivul dvs. suporta aceasta functie).

Noti: Ultimul numar de telefon poate fi reapelat doar daca redarea de muzica
este oprita.

Respingerea apelurilor folosind céstile fara fir

Un apel telefonic poate fi respins prin apasarea butonului,, »I”.

Transferul apelurilor intre casti si telefonul mobil
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Convorbirea telefonicd poate fi transferata catre telefonul mobil prin apasarea
butonului ,, »”. Indicatorul LED portocaliu se va aprinde alternativ, in timp ce
telefonul poate fi controlat in continuare cu ajutorul castilor. Daca se apasa din

nou butonul ,,»”, apelul telefonic va fi transferat din nou catre casti.

Cum se imperecheazi cistile cu doui telefoane mobile

Castile pot fi imperecheate cu doua telefoane mobile simultan.

1. Realizati imperecherea cu primul telefon mobil.

2. Opriti functia Bluetooth a primului telefon mobil.

3. Realizati imperecherea si cu al doilea telefon mobil.

4. Prin utilizarea uneia din urmatoarele metode, conectati castile la cele doua
telefoane mobile: 1. Dupa ce ati realizat imperecherea si cu al doilea telefon

mobil, reactivati functia Bluetooth a primului telefon si conectati manual castile
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utilizand setarile dispozitivului.

2. Dupa ce ati realizat imperecherea si cu al doilea telefon mobil, opriti castile.
Dupa aceea, reactivati functia Bluetooth a primului telefon imperecheat si
reporniti castile. Acestea se vor reconecta in mod automat la ambele telefoane

mobile.

Receptionarea a doud apeluri simultane de la doui telefoane mobile

Odata conectate simultan la doud telefoane mobile, céastile The Beat 1000 va
permit sa respundeti unui al doilea apel telefonic venit de pe al doilea telefon in
timpul unei convorbiri telefonice in desfasurare prin intermediul primului
telefon. Pentru preluarea apelului trebuie sa apasati de doua ori butonul ,, s,
Apelul initial va fi pus in asteptare. Puteti comuta inapoi prin reapdsarea de doua

ori a butonului ,,&/e~",
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Dupa comutare, daca apasati butonul ,, &/e=" o singura data veti inchide apelul

curent si se va reactiva in mod automat apelul pus in asteptare.

Reglarea volumului audio

1. Apasati scurt unul din butoanele ,,VOL+” sau ,,VOL-" pentru a modifica
volumul de redare audio sau cel al apelului telefonic.

2. In acelasi timp, volumul poate fi ajustat si prin intermediul dispozitivului

A2DP conectat la casti (in cazul in care dispozitivul suporta aceasta functie).

Redarea de muzica
1. Conectati castile fara fir la player-ul audio compatibil cu modul Bluetooth
A2DP.

2. In cazul in care primiti un apel telefonic in timp ce ascultati muzica, aceasta

26



va fi oprita si reluatd dupa incheierea apelului.

3. Daca melodia selectatd nu incepe sa fie redata imediat, apasati butonul ,,or=".
4. Pentru a pune pauza sau a relua redarea audio, apasati butonul , o7,

5. Apasati scurt ,,»1” sau ,,1«” pentru redarea melodiei urmatoare sau anterioare.

6. Va recomandam sa ascultati muzica la un volum moderat. Daca ascultati

muzica la volum ridicat pentru o perioada indelungata, puteti dauna auzului dvs.

Egalizator

in timpul redarii audio, apasati timp de 2 secunde butonul ,,»I” pentru a comuta
intre modurile audio (amplificare basi - amplificare inalte - implicit).

II. Utilizarea intririi audio

Prin utilizarea unui cablu audio de tip jack 3,5 mm, puteti conecta un MP3/MP4
player, un telefon mobil, o tableta, un PC etc, astfel:
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Nota: Daca primiti un apel telefonic in timp ce ascultati muzica prin intermediul
intrarii audio, va rugdm sa scoateti cabul de legaturd din césti pentru a putea
raspunde prin intermediul acestora. Apelurile telefonice pot fi receptionate doar
atunci cand castile sunt conectate la telefon prin Bluetooth si acestea se afla in
stand-by.

28



IT1. Alimentarea castilor
1. inainte de prima utilizare a cistilor, v recomandim si le incircati complet.
2. Utilizati cablul USB furnizat pentru a conecta castile la un alimentator USB.

3. In momentul in care conectati castile la un alimentator, indicatorul LED rosu
se va aprinde. Acesta se va stinge cdnd castile sunt complet incarcate.

4. Cand castile sunt descarcate veti primi atdt o avertizare sonora (odati la un

minut) cdt si o avertizare vizuala (indicatorul LED portocaliu intermitent).

Nota: Castile pot fi incarcate si prin conectarea la un PC, prin port USB.

IV. Depanarea rapidi a cistilor

In cazul in care castile nu pot fi conectate la dispozitivul dvs. vd rugam sa
parcurgeti urmatorii pasi:

1. Varugam sa va asigurata ca a fost realizata imperecherea cu dispozitivul, iar

29



2. Varugam sa va asigurata ca distanta dintre casti si dispozitiv este mai mica de

functia Bluetooth a dispozitivului este activa.

10 metri, iar intre acestea nu se afla un perete sau un alt aparat electronic.

3. Varugam sa verificati nivelul acumulatorului.

In timpul apelurilor se aude zgomot sau vocea este distorsionata:
1. Varugam sa va asigurata ca distanta dintre casti si dispozitiv este mai mica de
10 metri, iar intre acestea nu se afld un perete sau un alt aparat electronic.

2. Pentru o calitate cat mai bund a apelurilor telefonice, va recomandam sa
pozitionati telefonul pe partea dvs. dreapta.

Nota: In cazul in care nu reusiti sa porniti castile, apasati scurt butonul ,,reset”.

V. Reguli de siguranti pentru utilizarea castilor fara fir
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1. Varugam sa respectati legea cu privire la utilizarea castilor fara fir in timp ce
conduceti si mentineti vigilenta.
2. Nu lasati castile la indemana copiilor. Acestea contin piese ce pot fi inghitite.

3. Va rugam sa retineti faptul ca, in anumite cladiri precum spitale sau zone cu
risc sporit de explozie, nu este permisa utilizarea castilor fara fir.

4. Va rugam sa opriti castile Tnainte de a va urca in avion si nu le folositi in
timpul zborului decat cu permisiunea echipajului aeronavei.

5. Pentru a va proteja auzul, va recomandam sa utilizati castile la un volum audio
moderat. Daca ascultati muzica la volum ridicat pentru o perioadd indelungata,

puteti dduna auzului dvs.

VL Intretinerea cistilor

1. Castile trebuie mentinute uscate. Evitati expunerea acestora la ploaie,

umezeala sau alte lichide, in caz contrar castile vor fi afectate de coroziune. In
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cazul in care udati castile, nu le porniti pana cand acestea sunt perfect uscate.

2. Nu spalati castile si nu le puneti in contact cu detergenti sau chimicale.

3. Va rugam nu utilizati castile in medii pline de praf sau murdare deoarece
puteti sa deteriorati componentele electronice.

4. Nu exputeti castile la temperaturi inalte. Temperaturile inalte scurteaza
durata de viata a castilor, distrug bateria si deformeaza componentele din
plastic.

5. Nu expuneti castile la temperaturi scazute deoarece, in momentul in care le
readuceti intr-un mediu cu o temperaturd normald, riscati aparitia condensului

in interiorul acestora. Astfel, veti distruge componentele interne ale castilor.

6. Nu desfaceti castile. Pentru orice problema tehnica, va rugdm sa contactati
unitatea de service E-Boda.

7. Daca nu folositi castile pentru o perioada indelungata, va recomandam sa le
incarcati complet inainte de utilizare.
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DECLARATIE DE CONFORMITATE nr. 1046-EBD

Noi S.C. E-BODA DISTRIBUTION SRL, cu sediul in ILFOV , Comuna Cernica . Strada ngmllllll Nr. 2B cu Certificat de

inregistrare la REGISTRUL COMERTULUI J 23/1641/2013, Cod Unic de inregistrare: 16021123, in calitate de importator,

asiy

La care se refera accasta declaratic nu punc in pericol viata. sindtatca, securitatca

garantim si declarim pe propria rispundere. conform prevederilor art. 5 din Hotdrirca Guvernului ni. 1022/2002, privind

igurim,
regimul produselor si serviciilor care pot pune in pericol viata. sintatea, securitatea muncii i protectia mediulu. ci produsul:

Denumire: Casti Wireless
Model: 7The Beat 1000

Marca: £-Boda;

Importat din China, in anul 2014,

muncii, nu produce un impact negativ asupra

‘mediului, respecta cerintele de protectie si este in conformitate cu standardele si normativele mentionate mai jos:

Directiva i radio si de icatii: R&TTE 199/5/CEE (HG 88/303);

Directiva privind asigurarca utilizatorilor de echipamente de joasa tensiune 73/32/CEE, modificata de Dircctiva
93/68/CEE (HG 457/2003);

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica 89/336/CEE, modificata de Directiva 92/31/CEE si 93/68/CEE
(HG497/2003);

Cerintele de siguranta ale Directivei Europene 2001/95/EC si a standardelor EN 60065:2002/A12:2011 si EN 60950~
1:2006/A12:2011, referitoare la nivelul de decibeli emise de aparatele comercializate;

Declaratia de conformitate a producitorului,

ul a fost evaluat conform urmatoarelor standarde: Sanatate: EN 50360, EN50361, Siguranta: EN 6596-1, EMC EN
301 489-1/-7/-17, Spectru radio: EN 301511, EN 300328;

DOSARUL TEHNIC este disponibil la sediul S.C. E-BODA DISTRIBUTION SRL
Declaratia este intocmitd in conformitate cu prevederile Anexei Il a HG nr. 88/2003;

Bucuresti: 21.10.2014 Director General
Emilia Burcea /
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